
20-06/251 от 20.07.2017 г.

Уважаемый !

В Постоянной комиссии Палаты представителей Национального собрания Республики Беларусь по 

образованию, культуре и науке рассмотрено Ваше письмо по вопросу якобы ненадлежащего рассмотрения 

обращения об обязательном принятии и опубликовании всех нормативных актов на двух государственных 

языках Республики Беларусь.

В своем письме за №  20-06/228 от 27.06.2017 д\ Постоянная комиссия по образованию, культуре и науке 

довольно подробно рассказала, каким образом на законодательном уровне урегулирован вопрос использования 

государственных языков государственными органами при осуществлении ими своих полномочий, в том числе и 

в нормотворческой деятельности. Ваше право соглашаться или не соглашаться с таким ответом, однако он 

основан на действующем законодательстве Республики Беларусь.

По вопросу о путях «преодоления проблем адвокатами, прокурорами, судьями при произвольном  

(неофициальном), а поэтому, возможно, ошибочном переводе текстов законов на другой государственный язык 

при рассмотрении обращений граждан на языке, противоположном языку, на котором опубликован Закон», 

сообщаем, что адвокаты, прокуроры и судьи не обращались в Палату представителей с подобными вопросами.

Председатель Постоянной 
комиссии Палаты представителей 
Национального собрания Республики Беларусь
по образованию, культуре и науке И.А.Марзалюк


